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Введение

Тема исследования - «Формирование внимательного отношения к слову (на примере волшебной сказки) в начальных классах». Актуальность данной темы заключается в том, что, речь младших школьников остается бедной, маловыразительной. Не в полной мере включены в активный словарь изобразительно-выразительные средства языка, которыми так изобилуют тексты волшебных сказок. Главная трудность – непонимание того, что только в ходе комплексного (лингвостилистического) анализа текста возможно полноценное формирование внимательного отношения к слову, так как именно языковая личность и текст, как воплощение ее индивидуальных свойств в речевой деятельности,  становятся центральными объектами исследований в последние два десятилетия. Важностью изучения проблемы, на наш взгляд, является и то, что она затрагивает всю совокупность межличностных отношений, в которые вступает школьник. Кроме того, недостаточное внимание к слову – это одна из причин, которая не дает возможности свободно общаться.

Теоретическими и методическими вопросами в данной области занимались такие известные ученые – лингвисты и методисты, как К.Б. Бархин, Т.А. Ладыженская, М.Р. Львов, Д.Э. Розенталь, З.И. Романовская, Т.П. Сальникова, М.С. Соловейчик, Н.И. Шанский и другие. Ими была разработана лексическая система русского языка, сформулированы методы и приемы работы над словом.

Объектом нашего исследования является лексикология, лексическая система языка. Предметом исследования мы обозначим слово, его семантическую и эмоционально-экспрессивную окраску.

В соответствии с темой исследования выдвинем гипотезу: если целенаправленно формировать внимательное отношение к слову в процессе работы над комплексным (лингвостилистическим) анализом текста, то это будет способствовать развитию языкового чутья, целостному стилистико-семантическому восприятию детьми литературного произведения.

На основании гипотезы мы определим цель нашего исследования: формировать внимательное отношение к слову с помощью системы заданий, используемых на каждом из этапов комплексного (лингвостилистического) анализа текста.

Поставленная нами цель реализуется в следующих задачах:

1) изучить лингвистическую, психолого-педагогическую и методическую

литературу по теме исследования;

2) изучить и обобщить передовой опыт методистов и исследователей;

3) провести экспериментальную работу;

4) отработать полученные данные и сделать соответствующие выводы.

Для реализации данных задач нами использованы методы: теоретические (изучение научной литературы по проблеме), эмпирические (наблюдение, беседа, описание педагогического эксперимента).

Для подтверждения выдвинутой нами гипотезы и достижения поставленной цели был проведен эксперимент на базе МБОУ основной общеобразовательной школы №3 г.Дигоры в третьем классе. Экспериментальная работа была проведена по теме исследования «Необходимость целенаправленного формирования внимательного отношения к слову с помощью системы заданий, используемых на каждом из этапов комплексного (лингвостилистического) анализа текста».

Его описание и результаты даны во второй главе «Методика формирования внимательного отношения к слову (на примере волшебной сказки)».

Практическая значимость эксперимента заключается в том, что изученные нами теоретические сведения, разработанная система заданий включает 4 группы упражнений.  Методические приемы и рекомендации, а также фрагменты уроков могут быть использованы учителями начальных классов на уроках литературного чтения не только в третьем, но и во втором, четвертом классах при изучении любого художественного произведения.

Глава I. Лингво-методическое и психолого-педагогическое обоснование приемов восприятия художественного произведения младшими школьниками

1.1.Слово как единица лексики

Раздел науки о языке, изучающий его словарный состав, называется лексикологией (термин образован соединением двух греческих слов lexikos – «словарный» и logos – «учение, наука», что буквально означает «словарное учение» или «наука на словах»).

Объектом рассмотрения в лексикологии является слово. Заметим, что слово находится в поле зрения и других разделов курса. Слово – знаковая единица. В ней органически слиты две стороны – форма и значение. Форма слова, которая представляет собой чаще всего комплекс морфем, выражает определенное содержание – лексическое значение слова.

Совокупность всех слов данного языка - его лексика. Слова, входящие в словарный состав языка, могут изучаться со стороны их значения, происхождения и употребления в речи.

Слово воспринимается как центральная единица языка. Главная,  функция слова в языке – назывная, или номинативная (от лат. Nomen – имя, название). Слова,  служат прежде всего названиями предметов, явлений, действий, признаков, отношений и т.д.

Перечислим основные признаки слова:

1. Фонетическая оформленность, т.е. наличие у слова определенного

звукового состава. Слово – звуковой комплекс, построенный по законам фонетического строя данного языка.

2. Наличие у слова значения, которое закреплено за ним в сознании всех

говорящих на данном языке в процессе исторического развития.

3. Лексико-грамматическая отнесенность слова, т.е. принадлежность его к

определенной части речи и – в соответствии с этим – наличие определенных морфологических и синтаксических свойств.

4. Непроницаемость слова, т.е. внутрь слова нельзя вставить другое слово

или словосочетание: из леса – из нашего леса, но извечно, сверху. Этим слово отличается от предложно-падежных сочетаний существительных.

5. Недвуударность: слово не может иметь более одного основного ударения

(железо и руда). В сложном слове (железо-рудный) имеется одно основное ударение и одно побочное.

6. Воспроизводимость слов, т.е. мы не конструируем слова в процессе речи,

а воспроизводим их целиком.

7. Постоянство звучания и значения.

8. Слова  употребляются в соединении с другими словами.

9. Изолированность, т.е. слова могут восприниматься и вне речевого потока,

сохраняя при этом значение.

10. Важнейший признак – номинативность.

11. Цельность и единооформленность отличают слова от словосочетания. У

сложных слов типа свежемороженый, радиопостановка и под. грамматические признаки выражает лишь одно окончание. Правда, есть слова – исключения, обладающие двуоформленностью: белый-белый, шестьсот; ср.: белого-белого, шестистами.

Перечисленные признаки слова, по мнению Н.М. Шанского, «во всей своей совокупности свойственны лишь классическим словам. Из этих признаков можно выделить предельный минимум, которого достаточно для определения слова. Слово – лингвистическая единица, имеющая в своей исходной форме одно основное ударение (если она не безударна) и обладающая значением. Важнейшим признаком слова, отличающим его от других языковых единиц, является лексико-грамматическая отнесенность и непроницаемость». 
Слово, употребленное в прямом значении, выполняет сугубо номинативную функцию. Слово, употребленное в переносном значении, помимо номинативной функции, содержит еще и эмоциональную оценку обозначаемого явления.
В языке художественной литературы, а особенно в волшебных сказках, образность речи получает наиболее полное проявление.
И.Б. Голуб, Д.Э. Розенталь считают, что образность речи очень часто достигается благодаря употреблению слов в переносном значении.

Слова, используемые писателем в переносном значении, называются тропами (от греческого тропос – «образ, поворот, оборот»). Тропы нужны художнику слова для наглядности изображения тех или иных предметов, явлений. Тропы помогают писателям несколькими штрихами нарисовать портрет человека, подчеркнув его индивидуальные, неповторимые черты. Например, как лаконично и точно характеризовал А.С. Пушкин светских щеголей: «Весь спрятан в галстук, фрак до пят, бискант, усы и мутный взгляд; Румян, как вербный херувим, затянут, нем и недвижим».

Эпитеты (от греческого эпитетон - приложение) – слова, которые художественно определяют предмет или действие. Чаще всего эпитеты – это красочные определения, выраженные прилагательными в полной форме: красная девица, добрый молодец, молодильные яблоки, губки яхотные, брови соболиные, взгляд твёрдый и т.д.Интересно выделение постоянных эпитетов, которые характерны для народного поэтического творчества. Как рисуется в волшебных сказках, былинах, например, конь? Он всегда добрый. А трава? – Зеленая. Солнце – красное, ветер – буйный, слово – верное. Чудесный мир, созданный фантазией народа, расцвечен яркими и веселыми красками, потому что неотъемлемой чертой стиля этих произведений стало употребление постоянных эпитетов.

Изобразительные эпитеты живо и наглядно рисуют предметы и действия и дают возможность увидеть их такими, какими их видел писатель, создавая произведение: конь добрый, седельце щукрашенные, тетева шелковые, гусельки семигудные.
Сравнения – это сопоставление одного предмета с другим, придающее описанию особую наглядность, изобразительность. Сравнение способствует образному описанию самых различных предметов, их признаков, качеств, действий  например: конь пронёсся молнией, налетел как коршун.
Многие сравнения входят в наше сознание с раннего детства. Вспомним «Мойдодыра» К.И. Чуковского, где подушка, как лягушка, ускакала от грязнули. Или «Федорино горе». Там как черная железная нога, пробежала, проскакала кочерга. Какую наглядность придают речи эти тропы! Не случайно сравнения считают одним из сильных средств изобразительности. И в то же время сравнения представляют собой простейшую форму образной речи. Например: золото листьев – листья желтые, как золото. Сравнение всегда двучленно: в нем называются оба сопоставляемых предмета или явления, качества, действия.

Художественная сила сравнений как выразительного средства речи находится в прямой зависимости от их неожиданности, новизны.
Метафора – перенос названия предмета (действия, качества) на основании сходства. Метафоры по праву могут претендовать на главенствующую роль среди всех тропов. Метафора – это поиск в предмете нового признака, для чего сближаются очень далекие понятия (люди и волны, небо и ситец). Метафора позволяет найти новые аналогии, новые связи между явлениями, для чего и создаются неповторимые по стилистической оригинальности словесные образы. Например: в сказке «Аленький цветочек» герой становится чудовищем.
Метонимия – перенос названия одного предмета на другой на основании их смежности. Метонимия – стилистическое средство пополнения языка новыми знаниями, способ развития языка.

Метонимия широко используется в повседневной жизни. Многие метонимические обороты стали устойчивыми выражениями: язык до Киева доведет; предложить руку и сердце; утро вечера мудренее; учиться до седых волос; дать голову на отсечение.

Олицетворение  - наделение неживых предметов человеческими признаками чувствами, мыслями, поступками, речью.

При олицетворение описываемый предмет может внешне уподобляться человеку: Иван-Царевич и Серый волк, Лягушка-царевна. Олицетворение позволяет ярче и рельефнее обрисовать природу.

Гипербола – образное выражение, преувеличивающее размеры, силу, красоту описываемого. Например: Человек-гора, Никита-Кожемяка.
Перифраза (от греческого пери – «вокруг», фразо – «говорю») – описательное выражение, употребленное вместо того или иного слова.

Перифраза могут быть общеязыковыми и индивидуально-авторскими. Общеязыковые перифразы обычно получают устойчивый характер. Например, город на Неве, страна восходящего солнца, наши меньшие братья. Образные перифразы выполняют в речи эстетическую функцию, их отличает яркая эмоционально-экспрессивная окраска. Например: Унылая пора очей очарованье приятна мне твоя прощальная краса – люблю я пышное природы увяданье…(А.С. Пушкин). Здесь перифразы, заменяющие слово осень, образно характеризуют это время года.

Кроме того, о неисчерпаемости слова, богатстве русского лексикона ярко свидетельствуют синонимы, которые также распространены в волшебной сказке. Слова, близкие или тождественные по значению, но отличающиеся друг от друга смысловыми оттенками или стилистической окраской, называются синонимами. Например: сказка «Огневушка-поскакушка» (вертелась, кружилась, плясала..).  Синонимы, имеющие различные оттенки в значениях, называют семантическими (смысловыми, идеографическими). Например: буря, ураган, шторм. Имея общее значение («сильный, разрушительный ветер»), они различаются его оттенками: ураган – это не просто буря, а буря, необычайная по силе; шторм – это буря на море.

Наряду с синонимами в русском языке есть слова, специально предназначенные для противопоставления, контраста. Это антонимы – слова, противоположные по значению. Например: Близко – далеко, конец – начало, злой – добрый, верх – низ, светлый – темный. Все контрастные слова, как и обозначаемые или понятия, не только противопоставлены, но и тесно связаны между собой.

Умелое использование антонимов придает художественной речи особую остроту. Например: поди туда, не знаю куда, возьми то, не знаю что; утро вечера мудренее; я там был , мёд, пиво пил, по усам текло, а в рот не попало…
Итак, синонимы, антонима также заключают в себе значительные ресурсы выразительности. Чем больше средств для выражения понятий, тем богаче язык. А для того, чтобы увидеть, почувствовать богатство языка, необходимо внимательное, трепетное отношение к слову.

1.2. Психологические особенности восприятия художественного произведения младшими школьниками

Литература – особый вид искусства, так как акт восприятия образов, стоящих в центре произведения, представляет собой сложный процесс.

Художник отображает мир при помощи красок, композитор – звуков, архитектор использует пространственные формы, а писатель, поэт – слово. Однако произведения изобразительного искусства, музыки, архитектуры зрители, слушатели воспринимают органами чувств, т.е. воспринимают тот материал, у которого «сделано» произведение. А читатель воспринимает графические знаки, напечатанные на бумаге, и только посредством включения психических механизмов мозга эти графические знаки преображаются в слова. Благодаря словам и воссоздающему воображения выстраиваются образы, а уже эти образы выстраивают эмоциональную реакцию читателя, рождают сопереживания героям и автору, а отсюда возникает понимание своего отношения к прочитанному.

По мнению М.Р. Львова, «совершенный навык чтения предполагает полную автоматизацию первых шагов восприятия. Раскодирование графических знаков не вызывает затруднений у квалифицированного читателя, все усилия он тратит на осознание образной системы произведения, на воссоздание в воображении художественного мира произведения, на уяснение его идеи и своего собственного отношения к ней.».

Однако младший школьник еще не владеет навыками чтения в достаточной степени, поэтому для него преобразование графических знаков в слова, уяснение значения слов и их связей – довольно трудоемкие операции, которые часто затмевают все остальные действия, и чтение, таким образом, превращается в простое озвучивание, а не становится общением с автором произведения. Необходимость прочитать текст самостоятельно часто приводит к тому, что смысл произведения остается неясным начинающему читателю. Именно поэтому методисты В.Г. Горецкий, М.Р. Львов, О.В. Сосновская считают, что первичное чтение произведения должно осуществляться учителем. Важно проводить тщательную словарную работу: объяснять, уточнять значения слов, обеспечивать предварительное чтение трудных слов и словосочетаний, эмоционально готовить детей к восприятию произведения. Следует помнить, что на этом этапе ребенок еще слушатель, а не читатель. Воспринимая произведение на слух, он сталкивается с озвученным содержанием и озвученной формой. Через форму, предъявленную учителем, ориентируясь на интонацию, жесты, мимику, ребенок проникает в содержание.

Квалифицированный читатель воспринимает художественное произведение одновременно с двух точек зрения: во-первых, как особый мир, внутри которого происходят описанные события: в него можно «войти», сопереживая персонажам и даже отождествляя себя с ними (это «внутренняя» точка зрения); во-вторых, как реальность, сконструированную со специальными целями и по особым законам, которая подчиняется воле автора, соответствует его замыслу (это «внешняя» точка зрения). Гармоничное сочетание этих двух точек зрения в читательской деятельности и делает индивида, умеющего озвучивать графические знаки, читателем.

По выражению В.Г. Горецкого, «младший школьник – наивный реалист. В этом возрасте он не сознает особых законов построения художественного текста и не замечает формы произведения. Его мышление остается еще деятельностно-образным. Ребенок не разводит предмет, слово, обозначающее этот предмет, и действие, которое выполняется с этим предметом, поэтому в сознании ребенка форма не отделяется от содержания, а сливается с ним. Часто сложная форма становится препятствием на пути понимания содержания».

Поэтому одной из задач учителя является обучение детей «внешней» точке зрения, т.е. умению уяснить структуру произведения и усваивать закономерности построения художественного мира.

Психологи считают, что учащиеся начальных классов проявляют два типа отношения к художественному миру произведения:

· эмоционально-образное, которое представляет собой непосредственную эмоциональную (чувственную) реакцию ребенка на образы, стоящие в центре произведения;

· интеллектуально-оценочное, зависящее от житейского и читательского

опыта ребенка, в котором присутствуют элементы анализа.

З.И. Романовская выделила четыре основных уровня восприятия и понимания художественной литературы младшими школьниками:

I уровень – репродуктивный. Он имеет два подуровня:

а) фрагментарный; б) сюжетно-логический;

II уровень – эмоционально-сюжетный;

III уровень – интуитивно-художественный;

IV уровень – элементарный осознанно-художественный.

Эти уровни не зависят от возраста школьников. Главное их отличие состоит в том, что в них отражаются не количественные показатели, а качественные изменения в понимании произведений художественной литературы. Эти уровни указывают, что восприятие произведения – восходящий процесс от менее к более полноценному, который может сопровождаться качественными скачками.

Репродуктивный уровень отражает усвоение содержания сюжетно-событийной стороны произведения без творческой переработки воспринятого и без проникновения в образное обобщение. Воспринимается фабульная ткань произведения – простейшие связи, что за чем шло. Дети делают усилие, чтобы запомнить, то, о чем читают, усвоить сами события и факты. В зависимости от полноты восприятия содержания в этом уровне выделяются два подуровня.

Фрагментарный подуровень обычно свойственен плохо читающим детям, особенно в 1 классе. Делая большие усилия в технике чтения, ребенок не может охватить все взаимосвязи в произведении – в его сознании как бы «высвечивают» отдельно яркие детали, герои, явления, без связи их со всем содержанием. Оценка героя дается на основе одного отрицательного или положительного действия. Она переносится на все произведение. Слова воспринимаются как сигналы, актуализирующие яркие жизненные впечатления. Отдельные представления плохо синтезируются в общую картину.

Сюжетно-логический подуровень отличается от предыдущего более полным восприятием произведения в его контекстно-сюжетных связях. Стихотворение и рассказ воспринимаются одинаково, как повествование, имеющее определенную, чаще всего временную, последовательность. Дети стараются запомнить содержание читаемого и как можно подробнее пересказать его. Различие между художественным и нехудожественным текстами не воспринимается – оно осознается лишь в предметном плане. На основе более целостного восприятия произведения сразу же после его чтения дети самостоятельно могут дать общую оценку стихотворения.

Второй, третий и четвертый уровни отражают различную степень сотворческого восприятия и понимания произведения, различную степень проникновения в образное обобщение при многообразных вариантах проявления личного отношения к воспринимаемому.

Восприятие на эмоционально-сюжетном уровне отличается ярко выраженной эмоциональностью, личностным отношением к героям и событиям, сопереживаниями с героями, участием в их действиях. На этом уровне больше проявляется внимание не только к временным, но и к причинно-следственным связям, мотивам поведения героя, его внутреннему состоянию. Обобщения делаются не только на основе действий героя, но и осознания личного опыта. Образные выражения вызывают яркие эмоционально-окрашенные представления, их понимание не вызывает затруднения. При побуждении школьники дают пояснения и к более трудным образным выражениям.

Интуитивно-художественный уровень характеризуется не только полнотой и самостоятельностью восприятия произведения, но и проявлением интуитивно-художественного чувства при выборе понравившегося произведения. Внимание учащихся направлено на то, чтобы высказать свое отношение к нему, дать оценку поступков не только главных, но и других героев. Очень важно, что школьники на этом уровне сами останавливаются на отдельных образных выражениях, выделяют их из текста и стремятся разгадать их художественный смысл.

Элементарный осознанно-художественный уровень можно назвать целостно аналитическим. На этом уровне учащиеся не только безошибочно во всех случаях отдают предпочтение более художественному произведению, но и делают шаг в более глубоком понимании его образной стороны. Наряду с изображенной действительностью они оценивают и само изображение, отмечая наиболее доступные их пониманию элементы мастерства писателя, останавливаются на наиболее ярких сценах, образных выражениях, стремятся разгадать их художественный смысл. На этой основе у школьников происходит перестановка акцентов в структуре художественного восприятия – движение к пониманию сущности художественного произведения, формированию художественного образа, в восприятии и понимании которого проявляются анализа и синтеза.

На основе более широких связей школьники глубже осмысливают не только образ героя, но и все произведение, а также позицию автора в изображении героя.

Таким образом, возрастная динамика художественного произведения вообще и действующих лиц в частности может быть представлена как некий путь от сопереживания конкретному герою, сочувствуя к пониманию авторской позиции и далее к обобщенному восприятию художественного мира и осознанию своего к нему отношения,  к осмыслению влияния произведения на свои личностные установки. Однако пройти этот путь младшему школьнику по силам только с помощью взрослого, учителя. В связи с этим задачи учителя можно определить как необходимость:

1) вместе с детьми прояснить  и закрепить их первичные читательские впечатления;

2) помочь уточнить и осознать субъективное восприятие произведения, сопоставив его с объективной логикой и структурой произведения.

При этом учителю следует помнить, что уровни читательской зрелости учеников I-II классов и III-IV классов существенно различаются.

Ученики I-II классов не могут самостоятельно, без помощи взрослого осознать идейное содержание произведения; не могут по описанию воссоздать в воображении образ ранее неизвестного предмета, а воспринимают его только на эмоциональном уровне: «страшно», «смешно»; читатель 6-8 лет не осознают, что в художественном произведении воссоздается не реальная действительность, а отношение автора к реальной действительности, поэтому ими не ощущается авторская позиция, а значит, и не замечается форма произведения. Читатель этого уровня подготовки не может оценить соответствие содержания и формы.

Ученики III-IV классов уже приобрели некоторый читательский опыт, их жизненный багаж стал значительнее, и уже накоплен некоторый литературный и житейский материал, который может быть сознательно обобщен. Как читатель он проявляет себя уже на более высоком уровне:

· способен самостоятельно уяснить идею произведения, если композиция

его не осложнена и ранее обсуждалось произведение похожей структуры;

· воображение достаточно развито для того, чтобы по описанию воссоздать

не виденный раннее объект, если для его описания использованы освоенные языковые средства;

· появляется сопереживание автору, т.е. ребенок разводит свою

собственную читательскую позицию и позицию автора;

· без посторонней помощи может уяснить формальные признаки

произведения, если ранее в своей читательской деятельности уже наблюдал подобные изобразительно-выразительные приемы;

· таким образом, он испытывает удовольствие от восприятия формы,

заметить и оценить случаи соответствия содержания и формы.

В этом возрасте появляется новая тенденция в читательской деятельности: ребенок не удовлетворяется только чувственной, эмоциональной реакцией на прочитанное, он стремится для себя логически объяснить читаемое; все, что читается должно быть обязательно понятно ему.

Выводы из всего сказанного могут быть такими:

· при анализе произведения нужно разводить понимание того, о чем
произведение и как об этом говорится в произведение, таким образом помогать осознавать форму произведения;

· должны разбираться языковые средства, благодаря которым создаются

образы произведения;

· при анализе произведения внимание должно привлекаться к структуре

произведения;

· активизировать в речи детей слова, обозначающие эмоциональные и

моральные качества;

· при анализе произведения должны учитываться и данные методической

науки. В частности, учение о типе правильной читательской деятельности, диктующее необходимость думать над произведением до чтения, в процессе чтения и после чтения, а также не забывать о принципе продуктивного многочтения, который предполагает обращение к перечитыванию фрагментов текста, важных для уяснения идеи произведения.

1.3. Приемы работы над языком волшебной сказки

В литературно-художественном произведении основным средством, при помощи которого художник изображает свое индивидуальное восприятие жизни, наряду с композицией и сюжетом является язык.

Язык художественной литературы отличается от языков других функциональных стилей русского языка особой эстетической функцией. Если разговорная речь выполняет коммуникативную функцию – функцию непосредственного общения, то художественный выполняет функцию эстетического эмоционально-образного воздействия на читателя и слушателя.

Работу над эстетикой слова он напрямую связывал, во-первых, с обучением родному языку и, во-вторых, с разбором художественного произведения.

Педагогическая ценность чтения и изучения

волшебной сказки младшими школьниками
В наш прагматический век, когда многие родители предпочли сказке компьютер, учителю труднее преодолеть с младенчества привитое обыденное сознание, обедненное компьютерными играми и примитивными зарубежными мультфильмами. Тем важнее учителю вернуть обязательную для детства веру в чудесное, в торжество справедливости и добра, привести детей в светлый мир сказки, которая выводит своих героев на распутье, учит выбирать жизненную дорогу и идти по ней достойно. Очарование мастерски прочитанной сказки столь велико, что она пробуждает детское сердце, на себе испытывающее ее волшебное влияние.

М.Р. Львов отмечает, что велика сила воздействия  образов и сюжета сказки уже в процессе первого чтения. Дети ярко проявляют свои симпатии к персонажам сказок, всецело встают на сторону угнетаемых, обездоленных, готовы прийти им на помощь. Они искренне радуются, что побеждает справедливость: простые бедные люди выходят из беды, а злые погибают, т.е. зло наказано, добро восторжествовало. Дети хотят, чтобы и в жизни всегда было так. В этом, прежде всего, и состоит большая педагогическая ценность сказки.

Говоря с ребятами о волшебной сказке как о выдумке, вымысле, чудесной фантазии, учитель непременно дает им возможность увидеть ее специфические свойства: выразительность, красоту речи, сказочных формул; связь сюжета, образов, языка с действительностью, выдумки и правды; яркость вымысла (необычные герои, окружающий мир, события, действия; необычные животные, чудесные предметы); противоборство злых и добрых сил, безупречно светлого и темного миров, непременная победа добра; обязательное присутствие положительного героя, возлюбленной или возлюбленного и их помощников – и все это как единая система, в которой выражены идеалы и мечты народа, его представления о добре, правде, справедливости, красоте.

Таким образом, можно сделать вывод о том, что сказки несут в себе большой потенциал положительных нравственных поучений (в педагогическом смысле этого слова), выполняют воспитательную функцию.

Композиция волшебной сказки.
В волшебной сказке можно выделить следующие основные части: присказку, зачин, эпическую часть, концовку, Цель присказки – сосредоточить внимание слушателей. Обычно с содержанием сказки присказка не связана. По своему тону присказка нередко юмористична, отличается ритмичностью и наличием внутренних рифм, например: «Начинается сказка от сивки, от бурки, от вещей кавурки. На море, на океане, на острове Буяне стоит бык печеный, возле него лук толченый, и шли три молодца, зашли да позавтракали, а дальше идут похваляются, сами собой забавляются: были-то мы братцы у того-то места, наедалися пуще, чем деревенская баба, теста. Это присказка, сказка будет впереди».

Зачин представляет традиционную формулу, указывающую не место действия сказки, на героев повествования, например: «В некотором царстве, в некотором государстве жил-был грозный царь…».

Концовка сказки – традиционная формула, заключающая повествование. Она подобна присказке,  ритмична и отличается юмором. Функция концовки – дать разряжение вниманию слушателя, вызвать в нем улыбку или даже смех, например: «Вот вам сказка, а мне бубликов связка», «Свадьбу сыграли, долго пировали; и я там был, мед-вино пил, по губам текло, а в рот не попало. Да на окошке оставил я ложку; кто легок на ножку, тот сбегай по ложку», «И стали они жить-поживать и добра наживать».

Чтобы показать ход времени, сказочник говорит: «Скоро сказка сказывается, да не скоро дело делается». Эти устойчивые выражения появляются в различных сказках, называются общими местами. Они помогают и запомнить, и рассказать сказку, и украсить ее.

Специфика волшебной сказки. Персонажи волшебной сказки.
Ю.М. Соколов считал, что волшебная сказка имеет свои характерные, свойственные ей персонажи. Их можно разбить на несколько групп:

1) Сами герои, совершающие подвиги, или лица, освобождаемые или

добываемые героями, - большей частью женщины (невесты, жены, сестры, матери и пр.).

2) Чудесные помощники или добрые советники, облегчающие герою его

подвиги.

3) Противоположными герою являются его враги и вражеские помощники.

Контрастность сказочных образов (герои и их враги) вытекает из самой тематики волшебной сказки (борьба, подвиги, добывание). Гиперболизм изображения – свойство самого жанра волшебной сказки. Действующие лица имеют свой традиционный облик, носят определенную типовую окраску. Эти персонажи наделены своими сказочными свойствами, изображение их проходит особыми приемами.

Сказочными чудесными героями большей частью являются Иван царевич, Василий королевич и т.д. Часто они чудесного происхождения, что подчеркивается из прозваниями: Иван Медвежье ухо, Иван Кобылин сын или просто без имени: царевич, королевич, царский сын. Он обычно красавец: «красавец писанный, взглянет соколом, встанет львом-зверем, глаз отвести нет возможности». Но часто в целях подчеркнутой выше контрастности этот истинный герой в начале сказки изображается традиционным Иванушкой-дурачком. Таким он представляется всем окружающим, - но он-то, никем не узнаваемый, в чудесно преображенном виде совершает свои подвиги, одерживает верх над своими земными братьями и другими соперниками.

Героинями в волшебных сказках большей частью бывают или «мудрые девы», или спасаемые героями «писанные красавицы», наделенные всеми сказочными добродетелями и красотой. Это Елена Прекрасная, Марфа, Анна, Василиса Премудрая, Настасья Королевична, Марья Моревна, Царь-девица. Сказочная героиня обычно «такая прекрасная, - кто увидит, остановится», «что ни в сказке сказать, на пером описать». Некоторые из этих сказочных героинь – девицы-воины: «Девица, а взгляд у нее ясного сокола, брови у нее черного соболя, личико было белое, щечки алые, очинно была девица бравая». Образ такой воинственной девицы ясен из прилагающихся к ней в таких случаях эпитетов: «сильно-могучая королевна», «сильная волшебница», «богатырь девка», «богатырица». Наоборот, скромностью, простотой, лирической мягкостью отличаются героини-страдалицы, как то Золушка, Снегурочка, сестрица Аленушка и др.

Образы чудесных помощников героя и их функции живописуются часто самими их названиями; таковы, например, известные сказочные Объедало, Опивало, Горыня, Дубыня, Усыня богатыри, Горокат с Девятопилом, «Усынец богатырь, - усами реку запирает, ртом рыбу ловит», Развали-железо и пр. Чудесными помощниками героя являются «дядьки» Никита Колтома, или Мишка-Котомка, или «Буря-богатырь», или «Матвей Горбач грановит колпак, метка рука, ходка нога, могучо плечо – много может». Добрыми помощниками героя в сказках являются часто «старушки задворенки», волшебницы или даже иногда Баба-яга. Но чаще всего в помощь герою приходят животные; среди этих чудесных помощников не первом месте надо поставить «Сивку-бурку, вещую каурку», «золотогривого и золотокопытного коня». Тут будут и золотая рыбка, и щука, и «свинка – золотая щетинка», и лев-зверь, и рыбка из ручейка, и оса из осиного гнезда, и серый волк, и орел и др.

Достаточно четко, порой скульптурно очерчены сказочные образы героя, вражеской чудесной силы. Типичным образом волшебной сказки является Баба-яга. Характеристика ее закреплена в особой рифмованной форме: «Баба-яга костяная нога, в ступе едет, помелом погоняет». В избе сидит: «впереди голова, в одном углу нога, в другом другая». Другой представитель вражеской силы в русской сказке это Кащей бессмертный, часто принимающий облик змея. Наиболее же постоянный образ волшебной сказки – змей, наделяемый тремя, шестью, девятью, двенадцатью и более головами, Змей-Вихорь, Змей огненный. Он похищает красавец и пожирает людей. Дальше укажем злых волшебников и волшебниц – Лихо одноглазое, Одноокое горе, Идолище поганое и др.

Волшебные предметы.
Волшебные предметы и диковины выполняют существенные функции в волшебной сказке. По существу они – те же действующие лица: чудесные предметы в сказке живут и действуют. Сказочная традиция выработала и здесь типовые формулы – образы. Очень популярны в волшебной сказке образы «неистощимых» чудесных предметов. Это прежде всего знаменитая «скатерть-самобранка» или «кошелек-самотряс», или «графинчик-самопоставчик» - сам наливает, сам и подает. Близко к ним стоят чудесные «самодействующие» предметы типа «ковра-самолета», или «ковра-летунка». Таковы и сказочные «сапоги-скороходы», «гусли-самогуды», «меч-самосек», «топор-саморуб» и др. Волшебная сказка часто говорит о волшебном ларчике, ящике, яйце и других предметах, из которых могут появиться и сад, и дворец, и даже целые царства. Немалую роль играет также «шапка-невидимка», дающая возможность носителю ее оставаться невидимым для других лиц. Типичны представления о живой и мертвой воде, о воде, прибавляющей или убавляющей силу, а также представления о «питье забыдущем» или о других «сонных» предметах, как-то «сонное зелье», «сонные капли», булавки, кольцо, гребень и другие предметы, также обладающие свойствами усыпления. Очень часто в волшебных сказках предметы, имеющие магическую силу, могут превращаться в мощные преграды, чтобы спасти бегущих героев от их преследователей. Таковы гребешок, из которого вырастает лес или образуется гора, платок, превращающийся в озеро, реку или море и др. Характерны для чудесной сказки волшебные предметы, обладающие свойством указывать на далеком расстоянии, что произошло с героем. Это будут платок, полотенце, рукавицы, рубашка, на которых должны появиться кровь при беде, случившейся с героем. Очень богат в сказке инвентарь сказочных чудесных диковинок: жар-птица, блюдечко серебряное с наливными яблочками, чудесное поющее дерево с золотыми листьями, золотые и серебряные яблоки; «молодящие яблоки», олень – золотые рога и многие другие. В сказочном понимании все эти предметы являются без исключения одушевленными, действующими.
Приемы волшебной сказки.
С.Ф. Баранов отмечал, что волшебная сказка не содержит развернутой психологической характеристики персонажей, не требует мотивировки событий. В сказках отсутствуют пространные описания картин природы или обстановки. Основное внимание сказка обращает на поступки героев. Поэтому характерной чертой сказочного стиля, и именно сказки волшебной, является прием повторения, или ретардации. Основной тип повторения – троичность. В сказках повторяются целые мотивы, эпизоды. Существенным приемом является повторение со все большим и большим наращиванием эффекта.  Наращение эффекта часто выражается в числовых отношениях: сначала герой бьется со змеем об одной голове, потом о 3 головах, потом о 9 головах. То же наращение будет проявляться и в повышении качества и ценности чудесных предметов или явлений и в постепенном усилении  трудности задач или препятствий и т.п.

А.М. Новикова добавила, что в волшебной сказке действие развертывается в двух пространственно-временных планах. Один план раскрывает жизнь героя. В другом пространственном плане живут противники героя и чудесные помощники.

Таким образом, тематика,  яркость вымысла (необычные герои, окружающий мир, события, действия; необычные животные чудесные предметы); связь сюжета образов, языка с действительностью, выдумки и правды- это мотивы,  достаточно четко характеризующие волшебную сказку как особый жанр.

1.4. Приемы работы по формированию внимательного отношения к слову (комплексный лингвостилистический анализ текста)

М.С. Соловейчик определила, что «детская книга, как и книга вообще, - это, во-первых, «опыт, написанный и брошенный в общее употребление», а во-вторых, приспособленный для чтения материальный объект, рассчитанный на его чувственное восприятие ребенком, на интерес ребенка к внешнему виду этого объекта, и деталям, через которые благодаря использованию средств словесного, изобразительного и полиграфического искусства детям раскрывается богатство «заданного» там содержания. Это содержание, предназначенное для обучения, воспитания и развития юных читателей путем «присвоения» ими «чужого» видения мира: системы образов, фактов, событий, а также связанных с ними эмоций, оценок, рассуждений и т.д., и называется детской литературой». 
Первоэлементом литературы, в том силе и детской, является слово. Следовательно, по мнению О.И. Никифоровой, принцип развития речи как ведущий и объединяющий все разделы в цикле «Русский язык» реализуется прежде всего в постоянном внимании к слову, в установке на обучение детей «умению полноценно воспринимать художественную речь, ценить образный вес слова и его эмоциональную выразительность. Иными словами, надо, как утверждают психологи, переводить детей с примитивного первоначального эстетического восприятия на высший уровень подлинно эстетического восприятия художественной речи и произведений в целом. И начинать это следует в то время, пока у детей еще не утрачена первоначальная образность речи, интерес к ней, т.е. с 1 класса.».
Художественное восприятие речи абсолютно невозможно без наполнения слов образным содержанием. Более того, всякая подмена образного содержания речи обобщенными признаками явлений непременно приводит читателя и слушателя к утрате способности чувственно воссоздавать, а значит, и переживать неповторимые нюансы содержания каждой фразы литературного произведений, заданные художественным словом. И, если это случилось, то чем далее, тем чаще ребенок опускает при самостоятельном чтении в тексте художественного произведения все, с его точки зрения, «лишнее», «и так понятное», «несущественное», а на самом деле главное в том опыте, которого, казалось бы, не может не дать ему книга. В результате возникает частичный или полный разрыв между воспитательно-образовательными возможностями книги и ее реальным воздействием на читателя: прочитанная книга «учит не тому» или вовсе «ничему не учит».

По нашему мнению, исходя из всего вышесказанного следует, что в основе формирования внимательного отношения к слову лежит комплексный лингвостилистический анализ текста, поскольку по мысли К.Б. Бархина «нельзя давать детям слова изолированные от предложения, от текста в целом, так как только общий смысл предложения и логическое соотношение всех составляющих его элементов определяет точное значение того или иного отдельного слова». Во-вторых, «если трудное слово встретилось в произведении, то нет необходимости отвлекать внимание учащихся… выяснением всех значений непонятного детям слова: вполне достаточно разъяснить слово лишь в том его значении, какое оно имеет в данном тексте». И наконец, «при объяснении слова, употребленного в тексте в переносном значении, раньше всего надлежит узнать прямое, точное значение этого слова и только затем перейти к значению переносному».  Основываясь на литературоведческие закономерности построения художественного произведения, на психологию восприятия художественного произведения младшими школьниками, а также на собственно методические положения о чтении художественного произведения в начальных классах, В.Г. Горецкий, М.Р. Львов, О.В. Сосновская выделили три этапа работы над художественным произведением: первичный синтез, анализ, вторичный синтез. Ведущей деятельностью учеников под руководством учителя является анализ произведения. Он должен стать центральным звеном урока классного чтения.
Приемы подготовки учащихся  к восприятию волшебной сказки.
Волшебные сказки отличает особый характер вымысла. В них всегда действуют сверхъестественные силы – то добрые, то злые. Они творят чудеса: воскрешают из мертвых, обращают человека в зверя и наоборот и т.д. Герои в этих сказках прибегают к помощи предметов или живых существ, обладающих необычной, волшебной силой. Методика работы над такими сказками остается такой же, как при анализе реалистического рассказа.

Т.П. Сальникова утверждает, что для правильного восприятия содержания произведения учащиеся должны иметь необходимый запас жизненных представлений, определенный круг конкретных знаний о действительности, поэтому если этих знаний нет, то чтению должна предшествовать работа, направленная на обогащение и уточнение представлений детей.

Не менее важно в процессе работы, предшествующей чтению, создать благоприятные условия для эмоционального восприятия произведения.
Задачи подготовительной работы:

1) расширить представления учащихся о явлениях и событиях, изображенных в произведении, сообщить новые сведения и тем самым обеспечить сознательное восприятие текста;

2) познакомить с жизнью писателя, вызвать интерес к писателю как человеку, к его творчеству;

3) подготовить детей к эмоциональному восприятию произведения;

4) раскрыть лексическое значение слов, без понимания смысла которых

усвоение содержания будет затруднено.

Подготовка к первичному восприятию может быть организована в различных формах:

· рассматривание книги;

· свободные высказывания детей, основанные на их собственных впечатлениях;

· беседа;

· рассказ учителя;

· экскурсия;

· рассматривание картин и рисунков;

· демонстрация фильмов;

· прослушивание музыкальных произведений;

· викторина по книгам или произведениям автора;

· обсуждение этической ситуации, аналогичной той, которая описана в сказке, и т.д.

Естественным заключением подготовительной беседы является сообщение учителя о теме произведения.

Важным моментом в подготовке детей к первичному восприятию текста является установка, позволяющая организовать целенаправленное слушание или чтение художественного произведения. Установка дается в форме вопроса или задания, например: «Подумайте, почему сказка так называется», «Подумайте, какое настроение испытывал автор при написании этой сказки», и т.п.

Итак, художественное произведение должно будить у ребенка соответствующие чувства, вызывать сопереживания героям. Надо стремиться пробудить у детей элементарное эстетическое восприятие волшебной сказки, входящей в круг детского чтения, видение красоты морального облика героев и богатство языка писателя, помочь определить того или иного автора не только по тематике творчества, но и по манере его письма. Для решения этих целей учителю необходимо использовать различные творческие приемы подготовки учащихся к восприятию волшебной сказки.

Первичное восприятие текста.
По словам З.И. Романовской, научить читать художественное произведение – это не просто понимать, что обозначают слова, предложения о чем рассказывается во всем произведении. Читать художественное произведение – это что-то открывать в нем такое, о чем прямо не сказано.

Первичное восприятие текста, как правило, обеспечивается таким приемом, как чтение (рассказывание сказки) учителем вслух. На поздних этапах обучения чтению (III – IV классы) могут быть использованы и другие приемы: чтение текста специально подготовленными детьми; чтение текста детьми по цепочке; комбинированное чтение – когда учитель и вызванные ученики читают попеременно текст. В этом случае учитель для своего чтения выбирает: диалоги, описательные отрывки; начало сказки, концовку сказки. Глубокое эмоциональное воздействие производит  на ребят сказка, рассказанная учителем и одновременно показанная через прикрепление картинок на магнитную доску.

Иногда для первичного восприятия может быть использована грамзапись чтения сказки мастером художественного слова.

Вслед за первичным восприятием проводится эмоционально-оценочная беседа, вопросы которой должны быть прежде всего направлены на выявление эмоционального отклика на прочитанное, затем на проверку понимания детьми общего смысла сказки. Такая беседа помогает выяснить, какое впечатление произвела волшебная сказка на детей, и заинтересовать их в анализе текста. Это создает условия для активности работы на уроке. В связи с этим учитель ставит перед учащимися вопросы, побуждающие высказать свое общее впечатление. Например:

· Какой момент сказки вам понравился больше всего? Почему?

· Какая часть сказки вам лучше запомнилась?

· Какую картинку вы наиболее ярко представили, слушая сказку?

· Кто из героев вам особенно понравился? Что вас привлекло в этом

человеке?

Ответы должны показать учителю качество восприятия сказки детьми и быть ориентиром при анализе текста. В некоторых случаях такая беседа может завершиться проблемным вопросом. Поиск ответа на него сделает анализ сказки естественным и необходимым процессом.

Анализ волшебной сказки на уроке чтения.
Формирование полноценного восприятия волшебной сказки при ее изучении имеет место на каждом этапе урока, правда, в разной степени. Особенно интенсивно это происходит на этапах анализа и вторичного синтеза. На уроке анализ и синтез не противопоставляются друг другу, а органично сливаются. Чем теснее на уроке будут связаны задания аналитического и синтетического характера, тем продуктивнее будет анализ и, следовательно, глубже проникновение в смысл волшебной сказки.

Анализ художественного произведения ведется по логически законченным частям. Каждая часть читается вслух вызванным учеником, другие дети следят за чтением по книге. После завершения чтения производится анализ прочитанной части. Аналитическая деятельность организуется таким образом, чтобы дети могли уяснить смысл сказки.

В.Г. Горецкий, М.Р. Львов, О.В. Сосновская выделили три уровня разбора части произведения фактический, идейный и уровень собственного отношения к читаемому.

По мнению методистов, самый распространенный прием анализа – постановка вопросов к прочитанной части. Вопросы помогают детям уяснить факты произведения, осмыслить их с точки зрения идейной направленности, т.е. понять причинно-следственные связи, осознав позицию автора, а также выбрать собственное отношение к читаемому.

Кроме постановки вопросов, в ходе анализа могут быть использованы и другие приемы, такие, как выборочное чтение, словесное рисование, в некоторых случаях чтение по ролям, а в старших классах начальной школы – постановка вопросов к тексту самими учащимися. Последний прием может стать для учителя показателем глубины прочтения текста детьми.

Т.П. Сальникова рассмотрела несколько подходов к анализу литературного произведения: 1) стилистический анализ; 2) проблемный анализ; 3) анализ развития действия; 4) анализ художественных образов.

Стилистический (языковой) анализ показывает, как в подборе слов-образов проявляется авторское отношение к изображаемому. Это прежде всего анализ использования автором языковых средств в художественно организованной речи. Толковаться должны не слова, а образы, созданные из этих слов. Работа над словом должна быть направлена на то, чтобы помогать детям уяснить образный смысл произведения, мысли и чувства писателя, которые воплощаются в подборе лексики, в ритме фразы, в каждой художественной детали. Кроме того, языковой анализ должен раскрыть богатый арсенал, изобразительно-выразительных средств языка.

Проблемный анализ – это анализ проблемных вопросов и ситуаций. Организуя такую работу, учитель должен помнить, что проблемную ситуацию нужно строить с опорой на событийную основу произведения, на нравственные коллизии. Характерными чертами проблемных вопросов являются: 1) наличие противоречия и возможность альтернативных ответов; 2) увлекательность; 3) соответствие природе произведения; 4) емкость, т.е. способность охватить широкий круг материала, что поможет выявить общее в единичном.

Анализ  развития действия предполагает работу над сюжетом литературного произведения и его элементов (эпизод, глава, и т.д.). При этом задача учителя – найти вместе с детьми черты целостности в каждой части произведения и организованную связь части с целым.

Анализ художественных образов – это работа не столько над словом, сколько над образами в их взаимодействии. В процессе разбора учащиеся должны понять и характеристику (героя, пейзажа и т.д.), и смысл этого образа, т.е. нагрузку, которую он несет в общей структуре произведения.

Л.Е. Стрельцова, Н.Д. Тамарченко предлагают использовать следующие типовые задания при анализе волшебной сказки.

Два царства волшебной сказки

1. Накопление фактов, относящихся к тайным волшебным местам, предметам, существам, поступкам, словам, встречающимся по ходу действия в волшебных сказках. Наблюдения над их особенностями.

2. Наблюдения над тем, каким образом герои попадают в иной мир, кто (или что) им помогает.

3. Первоначальные представления о границе между обычным и иным миром. Узнавание и называние границы и способов ее определения.

4. Узнавание и называние обитателей иного мира: хозяина, его гостей и пленников, слуг и стражей.

Тип персонажа

1. Узнавание главного героя сказки, определение его роли.

2. Выявление и сравнение разных форм, в которых происходит испытание героя для получения волшебного средства или чудесного помощника. Узнавание персонажей, выполняющих функцию дарителей.

3. Узнавание и называние событий, связанных с решением трудных задач. Сравнение персонажей, решающих трудные задачи, а также способы, с помощью которых им удается это сделать.

4. Выяснение связей чудесных помощников с иным миром. Наблюдение за формами, в которых эта связь проявляется.

5. Определение типа главного героя в сказках о бое и победе. Узнавание и называние примет чудесного рождения или перерождения. Выявление связей этого типа с иным миром.

6. Разграничение ролей персонажей: главных героев, чудесных помощников, дарителей, хозяев иного мира, их слуг и стражей.
Смысл событий, их последовательность и завершение сюжета

1. Определение начальных событий по текстам сказок разного типа. Узнавание мотивов начальной беды.

2. Узнавание и выделение мотива перехода границы в иной мир в сказках разного типа.

3. Определение мотивов трудных задач (в разных вариантах) и боя с чудовищем как форм испытания героя в ином мире.

4. Накопление фактов, говорящих о смерти героя (полной или частичной) при переходе границы в обратном направлении и фактов, показывающих, каким образом герой преодолевает смерть.

5. Наблюдение за превращением героя в финале сказки, над формами, в которых происходит превращение и воцарение в разных сказках. Сравнение финальных событий в сказках разных типов.

6. Наблюдение над формами, в которых сказка говорит о времени, его течении, его влиянии на судьбы главных героев.

7. Представление об основных событиях сказки. Изображение на картах-схемах пространства волшебной сказки и основных событий, в нем происходящих.

Данные задания способствуют усвоению представлений учащихся о цикличной схеме сюжета в волшебных сказках.  Неотъемлемым элементом анализа каждой части произведения должна стать словарная работа. Уточнение лексического значения слов помогает прояснить содержание, включает воссоздающее воображение детей, помогает уяснить авторское отношение к изображаемым событиям.

Наилучший источник обогащения словаря – живое общение, речь, устная и письменная, литература: слово в тексте всегда как бы высвечивается семантически и художественно.

Словарная работа в ходе анализа текста предполагает и наблюдения за изобразительно-выразительными средствами языка произведения. Начальная школа не ставит перед собой цель дать учащимся теоретические сведения о средствах образной выразительности языка. Вся работа носит практический характер и подчиняется системе развития речи
Организация работы на этапе вторичного синтеза.
В.Г. Горецкий, М.Р. Львов, О.В. Сосновская считают, что вторичный синтез – этап работы, который предполагает обобщение по произведению (волшебной сказке), его перечитывание и выполнение творческих заданий по следам прочитанного.

В обобщении предусматривается уточнение идеи волшебной сказки и помощь детям в осмыслении их читательской позиции. Обычно на этом этапе используются такие приемы работы, как беседа, выборочное чтение, соотнесение идеи сказки с пословицами, заключительное слово учителя.

Перечитывание – это особый вид читательской деятельности. Если сказка затруднила чувства читателя, вызвала его размышления, то после завершения чтения он испытывает потребность еще раз вернуться к прочитанному, воссоздать в своем воображении отдельные эпизоды, перечитать понравившиеся отрывки. Обращение к тексту должно быть оправдано какой-либо новой поставленной задачей, например подготовкой к чтению по ролям, пересказу, к выразительному чтению, отбором материала для характеристики главных героев.

Анализ текста волшебной сказки играет важную роль в развитии ребенка, т.к. способствует пониманию красоты и глубины содержания художественного образа, развивает чувство прекрасного, проявляющееся не только в оценке произведений искусства, но и в оценке окружающей жизни. В этом случае развитие чувства прекрасного, по выражении. В.Г. Белинского, возвышается до степени художественного вкуса. Художественный вкус помогает отличить настоящую красоту в жизни от фальшивой красивости, истинное искусство – от подделки под него.

Глава II. Методика формирования внимательного отношения к слову (на примере волшебной сказки).

2.1. Схема комплексного (лингвостилистического) анализа текста

В последнее десятилетие усилилось внимание к личностно развивающей функции русского языка. Все более четко выраженной становится коммуникативно-речевая направленность обучения. Реализация языкового образования и речевого развития школьника сливаются в единый процесс. Сама категория «языковое образование» расширяет свое содержание и требует уточнения. По мнению Р.И. Шашковой, «есть все основания рассматривать ее как лингвометодическую категорию с присущими признаками, с одной стороны. А с другой стороны, - рассматривать «языковое образование» с точки зрения готовности ученика к полноценной речевой деятельности. Оба эти аспекта не противоречат друг другу, а напротив, взаимодействуют».

«Языковое образование» школьника как лингвометодическая категория – процесс и результат познавательной деятельности, направленной на усвоение основ теории языка в целях коммуникации; деятельности, направленной на формирование конкретных речевых умений по созданию и восприятию связного высказывания (текста)  в конкретных речевых ситуациях, стимулирующих речевую деятельность обучаемого. Следовательно, языковое  образование обеспечивает учащимся языковую, лингвистическую и коммуникативную компетенцию, о необходимости которой говорил Н.М. Шанский в статье «Школьный курс русского языка».  Под «компетенцией» вообще понимается совокупность знаний, умений и навыков, которые формируются в процессе обучения, например, языку как учебному предмету и которые обеспечивают владение языком.

«Языковая компетенция» - это знание языка, это сознание языковой системы, овладение самим языковым материалом.

«Лингвистическая компетенция»- это осмысление школьниками речевого опыта, усвоение определенных понятий, правил, норм.

Следовательно, «коммуникативная компетенция» - это знания, умения и навыки, необходимые для понимания чужого высказывания и порождения собственного высказывания (текста).

Поскольку языковые факты, лингвистические понятия, речевые умения формируются на основе текста, то автор статьи «Инновационные технологии языкового развития младших школьников» Р.И Шашкова показывает, что опора на текст при обучении позволяет соединить воедино процессы формирования «языковой» лингвистической и «коммуникативной» компетенций, обеспечивает органические единство познания школьником системы и структуры языка и его языковое развитие. Средством языкового развития школьника, речевого совершенствования является анализ текста, работа над текстом на уроке. Поскольку методика пытается найти ответ на вопрос, как организовать процесс обучения, чтобы все функции языка не только не потерялись за важной и трудоемкой грамматико-речевой  работой, но и помогли этой работе, создавая правильное представление о полифункциональности языкового факта, явления, то именно комплексный анализ текста в начальной школе будет тем универсальным средством, обеспечивающим единство, слияние обучения младшего школьника языку и речи.  Комплексный (лингвостилистический) анализ текста в начальной школе должен включать в себя четыре компонента, которые диктуют этапы работы с текстом: смысловой, языковой, стилистический и креативный. Рассмотрим каждый компонент подробнее.

I. Смысловой. Любая работа с текстом (и не только в начальной школе) начинается с того, что высказывание воспринимается детьми на слух или зрительно. На этом этапе очень важно создать особый настрой, помочь ребенку «войти» в текст, событие, систему образов. Поэтому учитель сам читает выразительно, с безукоризненной интонацией. Кроме того, организуя процесс восприятия, учитель дает детям задание – вопрос. Например:

· Послушайте текст. О чем (о ком) он? Какая картина возникает в вашем воображении? Или:

· Послушайте текст. Представьте себя художником. Какие краски вам понадобятся для рисунка?

По мнению Н.Л. Крупиной, при рассказывании волшебной сказки учителю надо позаботиться о создании особой сказочной атмосферы: пусть сказка придет к детям при свечах и прозвучит в полумраке, при опущенных шторах; пусть ненароком дети обнаружат на своих партах сказочные предметы: перышко, спицы, веретено, яблочко румяное, блюдечко с расписным яичком, стрелу; и голос учителя, певучий, таинственный, тоже поможет усиливать магическое, убедительное воздействие волшебной сказки.

Главное в этих приготовлениях, чтобы уроки по сказкам вызвали поэтическое прозрение, стали уроками постижения начальной философии своего народа, красоты национального фольклора.

Далее учитель предлагает детям задание для осознания изобразительно-выразительных возможностей языковых явлений в тексте. Исходя из этого, смысловой компонент включает в себя восприятие, эмоциональный настрой, выделение темы, основной мысли, микротемы, их связи между собой, абзацы, структура текста.

II. Языковой. Этот компонент показывает системность языковых средств, их обусловленность основной мыслью текста, а также изобразительно-выразительные средства, средства и способы связи предложений. Кроме того, языковой компонент включает орфографический и пунктуационный комментарий к тексту.

III. Стилистический. Данный компонент указывает ведущие и сопутствующие «типы речи», «стили речи», доказательства и основные признаки стилей, речевую ситуацию, указания автора текста (этим самым формируется и культура общения ученика с текстом).

IV. Креативный. Этот компонент включает работу по составлению собственного высказывания по аналогии при сохранении структуры, средств выразительности, но изменяя тональность; составление пересказа, выбор цитат, эпиграфов, выразительное чтение и заучивание текста наизусть, т.к. память оставляет надолго слова, выражения, поэтические строки и образы, т.е обогащает ребенка лучшими образцами родной речи, словесности, развивая его.

В связи с этим схема комплексного (лингвистического) анализа текста в начальной школе должна выглядеть следующим образом:

1. Восприятие текста.

· Прочитайте текст выразительно.

· Определите тему и основную мысль прочитанного.

· Докажите, что это текст (название, смысловое единство, начало и конец, ключевые слова, части текста).

2. Языковой анализ.

Назовите выразительные языковые средства, используемые автором:
a) фонетические (повтор звуков, сочетание согласных, гласных и т.п.);

b) лексические (синонимы, антонимы, метафоры и т.п.);

c) мофемно-морфологические (суффиксы, приставки, части речи и т.п.);

d) синтаксические (простые и сложные предложения, прямая речь, прямой или обратный порядок слов, инверсию связи частей текста, лингвистические повторы и т.п.);

e) пунктуационный и орфографический комментарий к тексту.

3. Стилистический анализ.

· Докажите, к какому типу речи (описание, повествование, рассуждение) и стилю относится текст, укажите автора.

· Прочитайте текст еще раз.

4. Творческая интерпретация текста.

· Выучите текст наизусть (если это стихи).

· Составьте пересказ текста.

· Выберете цитаты на определенную тему.

· Подберите эпиграф к тексту.

· Графическое иллюстрирование, музыкальное иллюстрирование.

· Словесное рисование картин.

· Творческий пересказ.

· Чтение по ролям.

· Драматизация и т.п.

По мнению методистов, творческие работы учащихся по следам прочитанного предполагают деятельность детей с произведением, которая реализовывает их собственное отношение к прочитанному. Таковая деятельность организовывается учителем как в рамках урока, так и вне урока.

Словесное рисование ни в коем случае не должно превращаться в пересказ произведения. Цель словесного рисования – приблизить к ребенку образы сказки, включить детское воображение, сконструировать возникшие представления.

Графическое иллюстрирование чаще всего выполняется дома. Выбирают отрывок, который буду иллюстрировать, еще раз его перечитывают и рисуют. По иллюстрациям учащихся на следующий день проводится выборочное чтение, что позволяет закрепить связь слова и образа.

Творческий пересказ предполагает передачу содержания с какими-либо изменениями:

· добавить, что могло предшествовать той ситуации, которая изображена в сказке;

· придумать, как могли разворачиваться события дальше;

· изменить рассказчика (повествование ведется от 3-го лица – пересказ строится от 1-го лица);

· изменить грамматическое время глаголов. При этом нужно обязательно обратить внимание детей на то, как меняется изображение события.

Например, употребление вместо глаголов прошедшего времени глаголов настоящего времени создает эффект присутствия, приближает читателя к изображенному событию.

Диафильм – серия словесных или графических рисунков, содержание и порядок которых соответствуют последовательности событий в сказке, каждый рисунок снабжен титрами (подписями).

Музыкальное иллюстрирование помогает детям глубже и тоньше понять настроение волшебной сказки. Использование этого приема на этапе подготовки к первичному восприятию помогает создать у учащихся эмоциональный настрой. После прочтения можно подбирать музыкальные иллюстрации, задавая при этом вопросы: «Какая из двух услышанных вами музыкальных пьес больше подходит к характеру этой сказки? Почему? Какую музыку вы бы сочинили к этой сказке)? Почему?»

Самым трудным, но самым интересным приемом организации творческой деятельности детей является драматизация во всех ее формах:

· чтение по ролям;

· пантомима;

· постановка живых картин;

· драматизация. Дети легко усваивают используемые в процессе драматизации определенные языковые средства, в результате чего происходит обогащение и лексического, и синтаксического, и интонационного строя устной речи.

Пантомима помогает через движение уяснить и объяснить содержание и форму произведения.

Живая картина дает возможность продумать мизансцену, позы действующих лиц, которые выражают определенное состояние каждого героя.

Работа, начатая на уроке, может быть продолжена вне его. Во внеурочное время может быть организована работа по созданию диафильмов, написание сценариев по произведению. Драматизация может стать интересным и полезным мероприятием для всего классного коллектива.

Таким образом, все эти виды творческой деятельности также способствуют развитию эстетического вкуса учащихся, охотно выполняется школьниками, и интерес к ним не угасает в течение всего периода целенаправленной работы.

Как мы убедились, вся работа над текстом должна быть проникнута вниманием к Слову. Уроки строятся таким образом, что сам словесный материал «диктует» методику его рассмотрения. Особое внимание следует обратить на полноту образного восприятия произведений. Это делается для того, чтобы у ребенка сформировалось целостное впечатление от текста. Внимание к звучащему слову в волшебных сказках дает возможность услышать шум воды, вой ветра, скрип деревьев. Дети учатся понимать, что музыка тесно связана с поэзией и живописью, а синтез образов усиливает эмоциональность. У них пробуждается и желание творить самостоятельно: сочинять сказки, рисовать иллюстрации, подбирать пословицы к тексту.

Безусловно, работа по данной схеме на разных этапах  обучения русскому языку и литературному чтению будут выглядеть по-разному: на начальном этапе большое значение будут иметь вопросы учителя, которые помогут учащимся отыскать искомое языковое явление, не обозначая его непонятными и сложными для детского восприятия терминами, в дальнейшем учащиеся будут способны самостоятельно, по мере накопления знаний и умений производить анализ любого, предлагаемого учителем текста. Качество работы учащегося с текстом отражает уровень его языкового образования  и лингвокоммуникативной компетенции, поскольку текст – это такая структура, которая объединяет все элементы языка, все его единицы. Именно поэтому комплексный (лингвостилистический анализ) текста имеет большие возможности для языкового развития учащихся.

Уроки, на которых осуществляется комплексный (лингвостилистический) анализ текста в связи с изучением грамматических тем, помогает ученикам понять значение изученного русского языка, осмыслить его богатство, проникнуть в творческую мастерскую писателя и оценить его творения, дают возможность детям осознать силу всех единиц языка.

2.2. Экспериментальная работа на уроках литературы и внеклассного чтения в III классе

Одна из центральных проблем развития речи младших школьников – это работа по формированию внимательного отношения к слову, которая осуществляется в процессе комплексного (лингвостилистического) анализа текста.

Работа над словом является важной частью урока литературного чтения в начальной школе. Через слово дети узнают и осознают законы языка, убеждаются в его точности, красоте, выразительности, богатстве, сложности. Поэтому работа над словом должна присутствовать а каждом уроке при разборке художественного произведения.

В своей исследовательской деятельности мы исходили из того, что лингвостилистический анализ языковых средств следует проводить не изолированно, а непосредственно в структуре художественного текста, что позволит повысить целостное восприятие детьми литературного произведения.

Нами была проведена работа с целью показать и практически обосновать необходимость целенаправленного формирования внимательного отношения к слову с помощью системы заданий, используемых на каждом из этапов комплексного (лингвостилистического) анализа текста.

В разработанную систему знаний по формированию внимательного отношения к слову, по нашему мнению, должны входить четыре группы упражнений, которые соответствуют 4 компонентам, диктующим этапы работы с текстом.

Первая группа упражнений направлена на развитие у детей способности эмоционально откликнуться на прочитанное.

Для полноценного восприятия текста учениками необходимо проникнуться эмоциональным состоянием героя, почувствовать и пережить то, что его волнует, удивляет, радует. Это трудно для школьников начальных классов, так как их эмоции развиты недостаточно, дети не готовы в полной мере сопереживать и сочувствовать читаемому. Очень много мысленных усилий им приходится тратить на сам процесс чтения, что значительно подавляет эмоциональную составляющую.

Для усиления эмоционального состояния предлагаем такие задания:

· какие чувства при чтении волшебной сказки возникли в вашей душе: изумление, радость, восхищение, сожаление, восторг?

· обратите внимание на слова, которые выбирает автор для того, чтобы передать свое отношение при виде необыкновенной внутренней и внешней красоты героя;

· найдите в тексте слова, передающие настроение автора;

· придумайте (подберите) мелодию к самому яркому моменту сказки, к зачину, к концовке сказки.

Вторая группа упражнений направлена на обогащение речи учащихся выразительными языковыми средствами, а не изолированными словами.
Работа над образным языком волшебной сказки очень важна, такая работа способствует развитию речи и обогащению словарного запаса школьников, помогает вдуматься в смысловое содержание произведения, приближает к творческому процессу.  Зачастую эту работу учителя сводят лишь к толкованию непонятных слов, а выразительные средства языка, красота поэтических выражений остаются за пределами понимания детей.

Предлагаем такие задания:

· подберите свои живописные слова (эпитеты) к указанному слову и сравните с авторским;

· изменится ли образ главного героя, если вы замените красочные прилагательные, устойчивые выражения на противоположные по смыслу?

· выпишите самые красивые, красочные словосочетания из текста сказки;

· найдите и подберите в тексте слова, оживляющие неодушевленные предметы;

· дополните авторское сравнение главного героя своим сравнением.

Третья группа упражнений направлена на аргументацию принадлежности текста к соответствующим “типам речи”, “стилям речи”:
· докажите, что перед вами жанр волшебная сказка;

· перечислите не менее 4 особенностей, характерных для волшебной сказки;

· на какие группы можно разделить сказочных героев?

· какое число в сказке является магическим?

Четвертая группа упражнений направлена на пробуждение воображения и творчества школьников.

Предлагаем такие задания:

представьте себе, что вам нужно нарисовать иллюстрацию к эпизоду. Подумайте, какие краски вы используете, чтобы нарисовать небо, облака, землю и т.д.;

· какие строки текста подходят к вашей иллюстрации?

· подберите словесную иллюстрацию к выбранному вами отрывку;

· чем похожи и чем различаются одни и те же персонажи в разных сказках?

· передайте кратко содержание сказки, обогатив ее яркими изобразительно-выразительными средствами языка;

· нарисуйте того героя из сказки, который интереснее всего описан автором;

· составьте цитатный план к сказке.

Наиболее подробно задания четвертой группы представлены в 2.1. «Схема комплексного (лингвостилистического) анализа текста» второй главы.

Кроме того, мы предлагаем использовать на уроках литературного и внеклассного чтения прием «маркировки», который заключается в чтении текста с карандашом, подчеркивании нужных частей, выставлении на полях знаков “+”, “!”, “V” по степени значимости материала. Данный прием направлен на формирование внимательного отношения к слову а процессе комплексного (лингвостилистического) анализа текста волшебной сказки.

С целью выдвигаемой нами гипотезы был проведен эксперимент на базе МБОУ основной общеобразовательной школы № 3 им. А.М.Абаева г. Дигоры   ва 2  классе, обучающимся по развивающей программе Л.В. Занкова. Классный руководитель – Дзасохова М.Б.
Эксперимент состоял из трех этапов: констатирующий, обучающий и контрольный.

Цель констатирующего эксперимента состояла в выявлении умения анализировать художественное произведение с точки зрения внимательного отношения к слову. Система развивающего обучения побуждает учителя к постоянному поиску новых методов. Так на уроке литературного чтения в связи с личностно-ориентированным подходом, учитель дает разноуровневые задания для работы в группах. Понаблюдав несколько уроков за деятельностью учеников в ходе работы над литературным жанром, мы заметили необходимость формирования внимательного отношения к слову, обращение к его эстетической природе через комплексный (лингвостилистический) анализ текст. Эта необходимость обусловлена тем, что словарный запас младших школьников, выполняющих задания II уровня (средний уровень), ограничен, речь бедна, маловыразительна, не в полной мере раскрыты изобразительно-выразительные средства языка. Констатацию этих данных можно наблюдать в предложенной ниже 1 таблице, в основу которой положены лингвистические критерии речи по М.Р. Львову.

На наш взгляд, перечисленные критерии являются основой для формирования внимательного отношения к слову.
Таблица 1

	№ п.п.
	Лингвистические критерии
	Количество учеников

	
	
	7
(25%)
	10

(50%)
	5

(25%)

	1
	Содержательность
	*
	*
	*

	2
	Логичность
	*
	*
	*

	3
	Владение механизмами речи (правильное дыхание, голос дикция, интонация, речевая реакция)
	*
	*
	*

	4
	Языковая правильность (литературная норма)
	*
	-
	-

	5
	Точность, ясность
	*
	*
	-

	6
	Коммуникативная целесообразность
	*
	-
	-

	7
	Выразительность
	*
	*
	-


Исходя из всего сказанного выше, цель обучающего эксперимента заключалась в формировании внимательного отношения к слову непосредственно у учеников, справляющихся с заданиями II уровня, в ходе комплексного (лингвостилистического) анализа текста волшебной сказки, поскольку именно этот жанр необычайно богат изобразительно-выразительными средствами языка.

На этом этапе была проведена работа по тексту волшебной сказки Г.Х. Андерсена «Стойкий оловянный солдатик», а также по сказке С.Т. Аксакова «Аленький цветочек», проанализированной на уроке внеклассного чтения.

Приведем фрагменты уроков, в которых покажем приемы работы по формированию внимательного отношения к слову при комплексном (лингвостилистическом) анализе текста волшебной сказки.
Фрагмент 1

Тема урока: Г.Х. Андерсен «Стойкий оловянный солдатик»

Цели урока:

1. Формировать внимательное отношение к слову через комплексный (лингвостилистический) анализ текста; учиться выделять главное на примере изучения сказки Г.Х. Андерсена.

2. Развивать и обогащать речь учащихся (через высказывания);    развивать внимание (через разные виды работы), творческое воображение.

3. Воспитывать вдумчивого, активного читателя; воспитывать положительные качества в процессе работы над текстом волшебной сказки.

I. Восприятие (прогнозирование) текста.

- Прочитайте заглавие.

- Что можно узнать из заглавия?

- Рассмотрите иллюстрацию.

- Чем интересен солдатик?

- Кто изображен? Назовите героев сказки.

- Что вам известно об авторе?

- К какому виду относится сказка Андерсена? (литературная и волшебная)

- Что вы почувствовали после чтения сказки?

- Может ли пословица: «Стойкость проверяется в опасности, а чувства в беде» послужить эпиграфом к данной сказке? Докажите.

II. Языковой анализ.

- Какой гласный звук чаще других встречается в заглавии сказки?

- Какова его роль? Докажите.

- Какой парадокс встречается в заглавии сказки? (Зачем Андерсен соединяет в заглавии два противоречащих по смыслу слова?)

- Разберите слово «оловянный» по составу, слово «солдатик».

- О чем говорит суффикс «ик»?

- Какое отношение автора к солдатикам и к двадцать пятому солдатику? Докажите словами из текста.

- Как вы понимаете выражение «грудь колесом»?

- Внимательно посмотрите на описание танцовщицы. Как по-разному называет ее автор?

-  Подберите красочные прилагательные для описания танцовщицы.

- Объясните смысл слова «табакерка», используя текст. Кто такой тролль?

- Каким вы представляете себе тролля? Опишите.

- Какими качествами обладал солдатик? Докажите, используя текст.

- Что присутствует по ходу повествования всей сказки?

- Что вспоминает солдатик в момент опасности? О чем это говорит?

- Почему автор называет солдатика путешественником? Докажите.

-   Что чувствовал и переживал солдатик, находясь в печке?

- Почему автор сравнивает плясунью с бабочкой?

III. Стилистический анализ.

- Докажите, что это жанр волшебной сказки?

- Чем уникальна сказка? Какие типы речи в ней совмещены? (описание, повествование, рассуждение).

-  В чем заключается композиционное своеобразие сказки?

- Сколько злоключений встретилось на пути солдатика?

- Кто герои сказки? Кто из героев является положительным, а кто отрицательным?

- Для чего в сказке нужна табакерка? В какое время открывалась табакерка? Поразмышляйте, с чем это связано?

IV. Креативный.

- Подготовьте выразительное чтение понравившегося отрывка;

· Нарисуйте иллюстрации к основным эпизодам сказки.

Фрагмент 2

Тема урока: Обобщение знаний по сказке Г.Х. Андерсена «Стойкий оловянный солдатик».

Тип урока: урок-размышление.

Цели урока:

1. Закрепить на основе анализа художественного текста основные признаки авторской сказки.

2. Совершенствовать навык сознательного чтения. Учить сравнивать, сопоставлять, выражать свои мысли, чувства; отвечать на поставленные вопросы, доказывая словами из текста. Совершенствовать навык самостоятельной работы с книгой, умение работать в группах.

3. Прививать интерес к слову, чтению, воспитывать к литературе.

I. Мобилизирующий этап.

- Прочитайте названия произведений, определите жанр произведения, с которым будем работать:

«Крошечка Хаврошечка»

«Стойкий оловянный солдатик»

«Снегурочка»

- Название какой сказки можно исключить по определенным признакам? Докажите!

- Что характерно для народной сказки? А для авторской?

- Сегодня на уроке нам предстоит ответить на такой вопрос:

Почему мир человеческих чувств называют и хрупким, и прочным?

- Вспомним краткое содержание сказки. Для этого воспользуемся вашими иллюстрациями, которые помогут восстановить ход событий. «Подпишите устно» одним предложением основные эпизоды.

- Какими словами начинается сказка? Зачитайте.

- О чем вы узнали с первых строк сказки?

-  Ребята, как вы думаете, можно ли сразу ответить на главный вопрос урока?

II. Разноуровневые вопросы для работы в группах.

- Я вам приготовила вопросы, которые помогут ответить на наш вопрос урока.

- Как вы считаете, народная сказка может быть такой же грустной, как авторская? Докажите. (IV уровень)

- О ком думает главный герой сказки, когда начинаются его страшные приключения? Найдите в тексте, зачитайте. (III (a) уровень)

- Почему истории любви часто заканчиваются грустно? Пример из текста. (III (б) уровень)

- Какие препятствия в отношениях встречают солдатик и плясунья? (II уровень)

III. Выборочное чтение

- О чем подумал солдатик, когда впервые увидел танцовщицу? Зачитайте.

- Почему солдатик посчитал, что он не достоин быть мужем танцовщицы?

IV. Итог урока

- почему мир человеческих чувств называют и хрупким, и прочным?

- Как вы думаете, для кого писал свои сказки Андерсен?

- Придумайте и запишите свое окончание сказки или напишите сочинение на предложенные ниже темы (по выбору):

1. Чему учит сказка Г.Х. Андерсена «Стойкий оловянный солдатик».

2. «Стойкость проверяется в опасности, а чувства в беде».

Фрагмент 3

Тема урока: С.Т. Аксаков «Аленький цветочек».

Цели:

1. Учить анализировать волшебную сказку на перцептивном (восприятие), языковом, стилистическом, креативном уровнях.

Формировать умения осмысливать, воссоздавать, воспроизводить прочитанное для полноценного восприятия произведения.

2. Развивать речь, обогащая ее художественным словом, творческое мышление, воображение, внимание.

3. Воспитывать через художественное произведение, его героев жизненную позицию: сочувствие, милосердие к людям.

I. Восприятие текста

- Кто автор сказки?

- Как вы думаете, почему сказка будет сказываться от лица Пелагеи? Кто такая ключница Пелагея? Разберите слово «ключница» по составу, что поможет объяснить значение слова?

- Прочитайте заглавие сказки.

- Как вы понимаете слово «аленький»?

- В какой форме употребляется заглавие сказки? Почему?

- Какие чувства заложены в названии сказки?

- К какому типу относится эта сказка?

- Что вы почувствовали после первого прочтения сказки?

II. Языковой анализ

- Объясните значение слова «купец», разобрав это слово по составу.

- Подберите к словосочетанию «именитый человек» близкие по значению слова. (почетный, знаменитый)

- Для чего автор в текст сказки вводит слово «камениев», вместо «камней»?

- Какие по красоте были все три дочери? (писаные красавицы).

- Как далеко собирался купец по своим торговым делам? Для чего в сказку введены обороты «за тридевять земель», «в тридевятое царство», «в тридесятое государство», как вы их понимаете?

- Замените устаревшее слово «не ведаю» на современное.

- Что заказала в подарок первая дочь? Что такое венец? Чем «венец» отличается от «венка»?

- Найдите в просьбе первой дочери противоположные по смыслу словосочетания? (темная ночь и белый день)

- Кто такая королевишна?

- Что заказала вторая дочь?

- Какими ласковыми словами обращается отец к дочерям? Почему в роли ласковых слов выступают прилагательные?

- Переведите устаревший вариант в современный: «..привези ты мне аленький цветочек, которого бы краше не было на белом свете».

- Какой лес в сказке? Почему?

- Что такое «горница»?

- Опишите аленький цветочек, используя свои красочные прилагательные.

- Объясните устаревший вариант слова «очи».

III. Стилистический анализ

- К какой группе относится сказка «Аленький цветочек»? (волшебная сказка)

- Докажите, что это волшебная сказка?

- Зачитай зачин, концовку. В чем их особенности?

- Назовите повторы. Для чего они нужны?

- Перечислите устойчивые выражения, «живописные слова», которые часто встречаются в тексте сказки?

- Какое магическое число встретилось в сказке?

- В чем заключается мудрость сказки?

- Кто в сказке обладал душевной красотой?

Докажите свою точку зрения.

- Кто главные герои? Какова их функция в сказке?

- Можно ли к положительным персонажам отнести старших сестер? Аргументируйте свой ответ словами из текста.

- Как вы считаете, можно ли смысл сказки заключить в слова пословицы: «Любовь все побеждает». Докажите.

IV. Креативный

- Подберите и перечислите «живописные» слова для портрета младшей дочери или зверя лесного (по выбору).

В ходе проведенной работы нам удалось создать положительный эмоциональный настрой, который был вызван сказочной атмосферой. Интересными заданиями, способствующими формированию восприятия учениками текста волшебных сказок, а, следовательно, и формирование внимательного отношения к слову.

Приведем некоторые ответы детей, встречающиеся в процессе анализа сказки Г.Х. Андерсена «Стойкий оловянный солдатик».

- Какой звук чаще других встречается в заглавии сказки?

«Звук [о] обозначает стойкость, с которой солдатик стоял на своем»; «Звук [о], так как много хороших слов с этим звуком, например, молодец»; «Звук [о] – круг путешествий солдатика».

- Какой парадокс встречается в заглавии сказки?

«Олово – металл, а солдатик живой»; «Стойкость одноногого солдатика».   - Как относится автор к солдатику? «Автор относится к солдатику как к своему лучшему другу»; «Описывает его как героя»; «Относится плохо, так как в конце сказки солдатик погибает».

- Подберете свои красочные прилагательные для описания плясуньи, солдатика.

«Она прелестная, неземная, неотразимая, хрупкая, нежная, знатная, богатая, милая». «Он стойкий, храбрый, умеющий любить, добрый, стеснительный, душевный, гордый, щедрый, добродушный, необычный, умный, оптимист».

- Докажите, что это волшебная сказка.  «Это волшебная сказка, так как в ней оживают игрушки; в печке остается оловянное сердечко; солдатик родом из старой оловянной ложки; рыба глотает солдатика; крыса требует паспорт». После проделанной работы нами был проведен контрольный эксперимент, результатом которого стали детские сочинения и творческие работы. Цель заключительного этапа состояла в проверке сформированности внимательного отношения к слову в структуре комплексного (лингвостилистического) анализа текста волшебных сказок. Исходя из выполненных работ, мы заметили, что гораздо выше стало количество детей, овладевших лингвистическими критериями речи. В качестве подтверждения данного факта была составлена 2 таблица. Как видно из данной таблицы, результаты улучшились по сравнению с констатирующим экспериментом.

Необходимо отметить, что наша работа дала хорошие результаты. Они заключаются в следующем: ребята стали внимательнее относиться к словам, тщательно подбирать их и продумывать для оформления своей мысли; появилась заинтересованность в выборе изобразительно-выразительных средств языка, способствующих языковому развитию; повысился уровень связной речи, который заключается в том, что учащиеся способны построить устный или письменный ответ в соответствии с лингвистическими критериями речи, а также целостные творческие работы и само отношение ребят к данному материалу.

Таким образом, мы делаем вывод, что если вести целенаправленную работу по формированию внимательного отношения к слову в процессе работы над комплексным (лингвостилистическим) анализом текста волшебной сказки, то это даст высокие результаты и будет способствовать успешному усвоению не только данного жанра детьми, но и любого художественного произведения.

Проведенная экспериментальная работа подтверждает гипотезу нашего дипломного проекта: если целенаправленно формировать внимательное отношение к слову в процессе работы над комплексным (лингвостилистическим) анализом текста, то это будет способствовать развитию языкового чутья, целостному стилистико-семантическому восприятию детьми литературного произведения.
Таблица 2

	№ п.п.
	Лингвистические критерии
	Количество учеников

	
	
	7

(35 %)
	13
(55 %)
	2

(10 %)

	1
	Содержательность
	*
	*
	*

	2
	Логичность
	*
	*
	*

	3
	Владение механизмами речи (правильное дыхание, голос дикция, интонация, речевая реакция)
	*
	*
	*

	4
	Языковая правильность (литературная норма)
	*
	-
	-

	5
	Точность, ясность
	*
	*
	*

	6
	Коммуникативная целесообразность
	*
	*
	-

	7
	Выразительность
	*
	*
	-


2.3.Методические рекомендации

В соответствии с изученной психолого-педагогической, теоретической и методической литературой, а также в результате проведенной исследовательской работы, мы сформировали методические рекомендации, способствующие формированию внимательного отношения к слову в процессе комплексного (лингвостилистического) анализа текста волшебной сказки. При работе над данным жанром следует учесть:

1. Создать сказочную атмосферу при помощи различных приемов методов, ТСО, которые помогут «ввести» ребенка в эмоционально-положительный настрой при восприятии текста волшебной сказки.

2. Провести прогнозирование текста, которое предполагает частичный анализ произведения, заключающийся в рассматривании текста сказки в учебнике или книге, в выявлении знаний детей о жанровых особенностях, авторе, героях (по иллюстрациям).

3. Осуществить первичное чтение текста хорошо читающими учениками, а кульминационного момента – самим учителем.

4. Провести покомпонентный анализ текста волшебной сказки.

5. Выявить эмоциональный отклик у детей на прочитанное произведение.

6. Создать проблемную ситуацию, требующую более глубокого анализа, осмысления текста.

7. Прочитать произведение вторично, используя прием «маркировки», заключающийся в самостоятельной работе с простым карандашом и текстом. Данный прием включает в себя постановку знаков «!», «+», «V» по степени важности значимости материала.

8. Провести языковой анализ, направленный на обогащение речи учащихся изобразительно-выразительными средствами языка.

9. Выполнить стилистический анализ, предполагающий аргументацию принадлежности текста к соответствующему жанру, «типу речи», «стилю речи».

10. Провести креативный анализ, пробуждающий у детей воображение, творчество при выполнении неординарных заданий.

11. Сделать общий вывод по волшебной сказке, доказать необходимость ее изучения в учебном курсе литературы.

Таким образом, мы убеждены, что работа по формированию внимательного отношения к слову (на примере волшебной сказки) лишь тогда принесет положительные результаты, когда будет проводиться исходя из предложенных выше методических рекомендаций.

Заключение

Таким образом, в результате изучения лингво-методической литературы и проведения опытно-экспериментальной работы, мы еще раз убедились в том, что лексикология является основополагающим разделом языкознания, так как предмет ее изучения слово, с помощью которого создаются предложения, тексты, выражающие основную мысль, включающие в себя все изобразительно-выразительное богатство языка. Кроме того, другие разделы лингвистически осуществляют свою деятельность на фоне слов, включенных в контекст. Именно поэтому так важно формировать внимательное отношение к слову на уроках русского языка и литературы.

Исходя из этого, мы делаем вывод, что в основе работы по формированию внимательного отношения к слову (в нашем примере) лежит комплексный (лингвостилистический) анализ текста, поскольку текст – это та структура, которая объединяет все элементы языка, все его единицы. Данный анализ имеет большие возможности для языкового развития учащихся, отражает уровень языкового образования и лингвокоммуникативной компетенции.

Комплексный анализ текста – это не только интересный, но чрезвычайно полезный вид работы, при котором осуществляется системный подход к изучению языка, а также ярко выявляются межпредметные связи. Работа с текстом развивает у учащихся языковое чутье, способствует устранению грамматических, стилистических и речевых ошибок, углубляет стилистико-семантическое восприятие произведения (волшебной сказки).

Лингвостилистический анализ текста волшебной сказки способствует формированию языкового развития, совершенствованию устной и письменной речи учеников благодаря языковым средствам (фонетическим, лексическим, морфемно-морфологическим, синтаксическим, пунктуационным, орфографическим).
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